
 

Mot de la direc,on 

Chers parents, 

Nous serons heureux de vous accueillir pour les rencontres élève-parents-enseignants la 
semaine prochaine. C’est toujours un plaisir de vous voir et d’échanger avec vous! 

Vous verrez que le mois de février a été bien occupé! Les élèves ont eu de nombreuses 
occasions d’apprendre dans des contextes différents et avec des intervenants externes. Prenez 
quelques minutes pour regarder les photos et discuter avec votre enfant. 

Les deux semaines de mars précédant le congé du printemps seront également bien remplies. 
Nous soulignerons la Semaine de la Francophonie par diverses ac,vités. Nous vous ferons 
parvenir l’horaire la semaine prochaine. 

Je profite de l’occasion pour vous souhaiter un bon congé du printemps! 

Syndie 
English parents will find the headings translated and can use DeepL to get more informa8on on each topic. 

Points de sécurité / Safety Ma)er 
Arrivée, absences, retards et départs / Morning Arrival, Absence, Tardiness and Dismissal 
La communica,on fonc,onne bien en ce qui concerne les absences, les retards et les départs. 
Merci de votre collabora,on! 
Absences et retards sur SchoolMessenger – ça fonc,onne très bien pour presque tous les 
parents. 
Départ des élèves – la plupart des parents nous informent lorsque les plans changent en fin de 
journée 
IMPORTANT -  
Arrivée à l’école – Certains élèves entrent sur la cour trop tôt le ma,n… Avant d'entrer sur la 
cour, les élèves doivent a=endre avec leurs parents jusqu'à ce qu'un surveillant soit présent 
sur la cour à 8 h 30. 

Trousses de réconfort et conteneur d’urgence / Emergency Kit and Emergency Container 
Nous avons reçu seulement 17 trousses de réconfort. Les dons pour le conteneur d’urgence 
s’élèvent présentement à 835 $. 
Le Service de garde souhaite également u,liser le conteneur en cas de situa,on d’urgence. Ils 
sont prêts à contribuer pour renflouer les denrées manquantes. 
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Calendrier du mois de mars / Calendar for March 

AcKvités à venir en avril / Upcoming April Ac@vi@es 
2 avril - Retour à l’école 
8 avril - Ateliers de théâtre 
9 avril - Pièce de théâtre « La Befana » 
10 avril - Ateliers de théâtre 
15 avril - Ateliers de théâtre 
16 avril - Ateliers de théâtre 
24 avril - Envoi du Suivi des acquis (bulle,ns) 
26 avril - Journée pédagogique 
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Départs hâtifs 
Rencontres 
parents-ens.
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Semaine de la francophonie

Nos vêtements d’appartenance sont arrivés!
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InformaKons importantes / Important Informa@on 

Remise du Suivi des acquis (Rapport intérimaire) / Report Card 
La communica,on qui a été envoyée le 29 février est un rapport intérimaire. Le 2e bulle,n 
officiel vous parviendra en avril. 

Départs hâKfs / Early Dismissals 
Les 6 et 7 mars, les classes se terminent à 13 h 50. Les autobus feront leur trajet comme 
d’habitude, mais une heure plus tôt. 
Les parents dont les enfants sont déjà inscrits au Service de garde peuvent demander pour un 
« drop-in » durant la rencontre parents-enseignant. Merci de les prévenir à l’avance 
info@sdglamarelle.ca 

Rencontres élève-parents-enseignant / Student-Parents-Teacher Mee@ngs 
Les rencontres élève-parents-enseignants débuteront vers 14 h 15 en personne ou via Zoom. 
Les rendez-vous sont de 15 minutes et se ,ennent selon l’horaire suivant: 
Mercredi 6 mars de 14 h 15 à 19 h 
Jeudi 7 mars de 14 h 15 à 18 h 
Tous les liens se trouvent ici: 2024_Rencontres parents-enseignants 

Congé de printemps / Spring Break 
L’école sera fermée du 18 mars au 1er avril pour le congé du printemps. 
Le retour à l’école est prévu le mardi 2 avril. 

InscripKons pour 2024-2025 / 2024-2025 Registra@on 
Nous avons maintenant 13 inscrip,ons à la maternelle. Con,nuez de faire de la promo,on de 

notre école pour que nous ayons plus d’inscrip,ons. !  
Le programme TMMJ fonc,onne toujours bien. Les parents des futurs élèves de maternelle 
peuvent emprunter des ressources pour la maison. 

AcKvités à venir / Upcoming Ac@vi@es 

Semaine de la francophonie / Francophone Week 
Nous soulignerons la semaine de la francophonie juste avant le départ 
pour le congé du printemps, soit du 11 au 15 mars. L’équipe planifie 
plusieurs ac,vités variées pour valoriser le français à l’école, mais 
également dans la vie de tous les jours.  

To translate: DeepL 3

https://www.deepl.com/translator
mailto:info@sdglamarelle.ca
https://csfbc-my.sharepoint.com/personal/syndie_hebert_csf_bc_ca/_layouts/15/onedrive.aspx?id=/personal/syndie_hebert_csf_bc_ca/Documents/2024_Rencontres%20parents-enseignants&ct=1708970656341&or=OWA-NT&cid=ce735f3d-d911-77a2-29ae-2d0ffd80ce4d&ga=1


RétrospecKves des acKvités de l’école / Past Ac@vi@es 
  
Journée du chandail rose / Pink Shirt Day 
Tout le monde en rose pour la journée du chandail rose du 28 février! 

Mois de l’Histoire des Noirs / Black History Month 
Voici quelques projets réalisés par les élèves dans le cadre du mois de l’Histoire des Noirs. 

Classe de Mme Juliere :  
Projets « La trompere de Louis Armstrong » et des fusées en l’honneur de Mary Jackson, l’une 
des premières femmes noires à avoir travaillé à la NASA. 
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Classe de Mmes Véronique et Chloé: 
Projet d’art à la manière d’Alma Woodsey Thomas, ar,ste afro-américaine. 

Projet d’art à la manière de Kenojuak Acheva, ar,ste inuit 

Classe de Mme Zoé: Projet d’art à la manière de Faith Ringgwood, ar,ste afro-américaine. 
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Classe de M. Sylvain : 
Projet d’art à la manière de Denyse Thomasos, peintre trinidadienne canadienne. 

Projet d’art à la manière de Norman Lewis, peintre afro-américain. 
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Ateliers Zéro Déchet / No Waste Workshops 
Les élèves ont vécu quatre ateliers pour comprendre l’impact de la pollu,on et apprendre 
comment la prévenir en faisant du recyclage et du comptage ainsi qu’en réu,lisant. 

AcKvité / Geering Up / AcKvity 
Les élèves de 2e et 3e année ont par,cipé à l’ac,vité Geering Up en sciences, animée par des 
étudiants de UBC. 

To translate: DeepL 7

https://www.deepl.com/translator


Cours de premiers soins / First Aid Course 
Les élèves de 4e, 5e et 6e année ont suivi un cours de premiers soins avec Marilyne Desroches, 
instructrice cer,fiée de la Croix-Rouge .
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InformaKons de l’APÉ / PAC News 
(AssociaKon des Parents d’Élèves / Parent Advisory Council) 

Rencontre de l’APÉ / PAC MeeKng 
Les procès-verbaux des rencontres de l’APÉ se trouvent sur le site Internet de l’école / Parents / 
Associa,on des parents d'élève / Procès-verbaux. 

Groupe Facebook des parents de l’école / Parents Facebook Group 
L’APÉ a un groupe sur Facebook à travers lequel plusieurs informa,ons et rappels sont transmis. 
Les parents sont invités à rejoindre ce groupe privé «École des Colibris» en demandant l’accès et 
en précisant le nom de l’enseignant de votre enfant. 

Programme des repas chauds / Hot Lunch Program 
Le programme des repas chauds changera après le congé du printemps, car l’APÉ ne fera plus 
affaire avec le traiteur actuel. Les parents sont présentement à la recherche d’un nouveau 
traiteur pour les mardi, mercredi et jeudi. Le Subway’s sera maintenu les lundis et la pizza 
FreshSlice les vendredis. 

Collectes de fonds / Fund Raising 
Vous pouvez avoir les informa,ons concernant les collectes de fonds de l’école et de l’APÉ sur le 
site de l’école / Parents / Associa,on des parents d'élèves / Levées de fonds. 
 

Return-It - Des sous pour l’école / Money For School AcKviKes 
Le programme de retour d’items consignés permet de récolter de 
l’argent en étant écolo! 

1. Préparez votre sac d’items consignés  
 (types de contenants acceptés hrps://www.return-it.ca/beverage/products/ 

• Placez les items consignés dans un sac transparent. 
• N’écrasez pas les items. 
• Limitez à 12 le nombre de bouteilles de verre dans un sac afin  d’éviter qu’il soit trop 

lourd. 
• Fermez le sac. 

2. Rendez-vous à une sta,on Return-It Express. 
3. Repérez le kiosque d’impression des é,queres et entrez le numéro de téléphone de l’école.  

604-214-2710 
4. Imprimez l’é,quere et collez-la sur le sac. 
5. Déposez le sac à l’endroit indiqué. 

Facile n’est-ce pas!
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